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Abstract 
Ayazi Sarakhsi is an obscure poet from the 5th century A.H. Despite his poetic talent, he has received limited 
scholarly attention and his scattered works have often been overlooked by researchers. In Poets without 
Divan, Modabberi has compiled 42 verses attributed to Ayazi from various, predominantly later, sources. 
Additionally, other studies have introduced new poems bearing his name. However, among the identified 
works, only a few originate from manuscripts predating the 7th century A.H. This research examined 
Manuscript No. 64 from the library of Mohammad Aref in Turkey dated 687-688 A.H. It introduced 14 new 
ghazals and 17 scattered verses, totaling 145 verses by this poet. The study employed content analysis to 
highlight certain characteristics of his sonnets. The findings indicated that Ayazi Sarakhsi was a significant 
figure in the development of ghazal poetry during the 5th century, with his imagery playing a pivotal role in 
its evolution. He was also influenced by the works of Roudaki, Farrokhi, and Onsori, contributing to the 
elevated status of ghazal during this period. Based on available information, it appeared that Ayazi was born 
in the early 5th century, with evidence of his life extending into the early fourth quarter of that century. 
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Introduction 
Ayazi Sarakhsi is one of the lesser-known poets in ancient Persian literature, belonging to the 5th century 
A.H. His verses are scattered throughout various books of Tazkereh (biographies of notable figures) and Jong 
(collections of miscellaneous poems). While some earlier research and literary history texts have 
acknowledged him, his work remains underexplored. This article aimed to introduce several new verses by 
Ayazi that had not been recorded in previous studies, as well as to highlight the significance of Ayazi's 
family within Persian poetry. Additionally, it analyzed certain characteristics of his poems and sonnets. 

In this research, Ayazi Sarakhsi's new verses had been corrected and presented based on Manuscript No. 
64 from the library of Mohammad Aref in Türkiye, along with information sourced from various Jongs and 
Tazkerehs. The revised version of Ayazi's poems drew from Makarem al-Akhlaq men Qabl al-Tasavvof by 
Razi al-Din Abu Ja'far Muhammad Neishaburi, which was previously referenced in Mojtaba Mojarrad's 
detailed study of Hakim Tartari's poems. 
Materials & Methods 
This study employed a combination of manuscript analysis and content analysis to explore the poetic 
contributions of Ayazi Sarakhsi, specifically focusing on the newly identified verses and their characteristics. 
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The primary source for this research was Manuscript No. 64 from the library of Mohammad Aref in Turkey 
dated 687-688 A.H., which served as the basis for introducing 14 new ghazals and 17 scattered verses 
attributed to Ayazi Sarakhsi. The manuscript was meticulously examined to extract previously undocumented 
verses, enabling the identification of a total of 145 verses by Ayazi. This involved a comparative analysis 
with existing compilations, particularly Modabberi’s Poets without Divan and other relevant Tazkerehs and 
Jongs. The study also referenced Makarem al-Akhlaq men Qabl al-Tasavvof by Razi al-Din Abu Ja'far 
Muhammad Neishaburi to cross-verify the authenticity and context of the verses. 

A qualitative content analysis was conducted to assess the thematic and stylistic features of Ayazi’s 
poetry. This analysis focused on the imagery, structural elements, and influences from contemporaneous 
poets, including Roudaki, Farrokhi, and Onsori. The research aimed to delineate Ayazi’s role in the evolution 
of ghazal poetry during the 5th century A.H., emphasizing his contributions to the genre's development. 

The findings were systematically compiled to provide a comprehensive overview of Ayazi’s poetic 
legacy. This included not only the newly introduced verses but also a contextual analysis of his connections 
with the Seljuk court and his literary contemporaries. The data were organized to facilitate a clear 
understanding of Ayazi's influence and significance within the historical framework of Persian poetry. 

In summary, the methodology combined rigorous manuscript analysis with thematic content evaluation to 
shed light on Ayazi Sarakhsi's contributions to Persian literature and his status in the realm of ghazal writing. 

 
Research Findings 
The research presented significant findings regarding Ayazi Sarakhsi, a lesser-known poet of the 5th century 
A.H. Notably, the study identified and corrected 144 new verses attributed to Ayazi Sarakhsi, bringing the 
total number of his known verses to nearly 200. This collection included 14 ghazals, odes, and various 
descriptive verses that reflected his connections to the Seljuk court and his influences from renowned poets, 
such as Roudaki, Farrokhi, and Onsori. 

The investigation highlighted the role of the 64th manuscript from Mohammad Aref Library in Türkiye, 
which contained previously unidentified works of Ayazi, including 14 new pieces and 127 verses. Additional 
verses attributed to Ayazi were discovered in various Jongs and Tazkerehs, further expanding the 
understanding of his contributions to Persian poetry. 

Furthermore, the analysis suggested that Ayazi served as a crucial link between the descriptive and earthy 
romantic sonnets of his era, bridging the works of Farrokhi and Anvari. The findings also indicated that 
Ayazi was likely born in the early 5th century and later became a prominent figure in the courts of notable 
rulers, including Masoud Ghaznavi and Toghrol. His literary contemporaries, such as Moezzi and Bakherzi, 
further affirmed his significance in the poetic landscape of the time. 

Overall, these findings underscored Ayazi Sarakhsi's influential role in the evolution of ghazal poetry 
during the 5th century, shedding light on his artistry and the historical context of his works. 

 
Discussion of Results and Conclusion:  
Ayazi's New Poems 
This research introduced various poems by Ayazi that had been documented in previous studies and 
manuscripts, most notably in Poets without Divan by Modabberi. However, additional manuscripts, 
Tazkerehs, and Jongs had been identified that contained previously unrecognized verses by Ayazi. For 
instance, the 64th manuscript from Aref Mohammad Library in Türkiye included 14 pieces and 127 verses 
that had not been found in any other sources. Beyond the aforementioned manuscript, other verses attributed 
to Ayazi could be found in several Jongs and Tazkerehs not included in Modabberi's compilation. 
Noteworthy examples included verses from an 11th-century Jong and Tazkerehs, such as Arafat al-Asheqin 
and Safine-ye Elahi, primarily attributed to Abulfath Ayazi. Additionally, Jong 2446 from Tehran University, 
dating from around the 11th century, recorded some of Ayazi's poems. In Arafat al-Asheqin, 56 verses by 
Abulfath Naser-addin Abdulrahim Sarakhsi, known as Ayazi, were noted, with 39 of these also appearing in 
Majame al-Fosaha and subsequently in Poets without Divan. 

The most significant findings of this research were the identification and correction of 144 new verses 
attributed to Ayazi Sarakhsi, bringing the total number of verses in his divan to nearly 200. This collection 
included 14 ghazals, odes, lyrics, and several scattered descriptive verses, all of which reflected his connections to 
the Seljuk court and his influences from Roudaki, Farrokhi, and Onsori. These poems suggested that Ayazi served 
as a crucial link between descriptive and earthy romantic sonnets, bridging the works of Farrokhi and Anvari. It 
appeared that Ayazi was born in the early 5th century and later gained prominence in the court of Masoud 
Ghaznavi, where he held a notable position as a poet and reciter for Toghrol, Al-e Arsalan, Malik-Shah, and 
Taghan-Shah. His associations with contemporaries, such as Moezzi and Bakherzi, affirmed that he had lived until 
approximately 470 A.H. However, claims found in some versions of Awfi's Labab al-Albab, suggesting that Ayazi 
was a companion of Nizami Arouzi, did not appear to be substantiated. 
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 چکیده

اش در شاعري، تاکنون تحقیقات محدودي دربارة او انجــام  پنجم هجري است که با وجود توانایی  ة گمنام سد   شاعران سرخسی از  عیاضی 
بیــت از عیاضــی را از منــابع    42  دیوان، شاعران بی اش از نظر پژوهشگران مغفول مانده است. پیش از این، مدبري در  شده و ابیات پراکنده 

گوناگون عمدتاً متأخر استخراج کرده و در تحقیقات دیگر، ابیاتی جدید به نام همین  شاعر معرفی شده است؛ هرچند از میان ابیات یافت  
کتابخانۀ محمــد عــارف    64هاي قبل از قرن هفتم متعلق بوده است. در این پژوهش، با استناد به نسخۀ شمارة  شده، تنها معدودي به نسخه 

بیت از این شاعر معرفی و ذکر شــده اســت. همچنــین بــه   145بیت پراکنده شامل  17غزل و تغزل نویافته و  14، 688-687ترکیه مورخ 
سرخســی از شــاعران تأثیرگــذار در ســیر  دهد که عیاضی هاي غزل او بیان شده است. نتایج نشان می روش تحلیل محتوا، برخی از ویژگی 

غزل قرن پنجم بوده و نوع تصویرسازي او بر تحولات غزل در این قرن تــأثیر گذاشــته اســت. همچنــین او از اشــعار رودکــی، فرخــی و  
رسد عیاضی در  یافتن تغزل جایگاهی مؤثر داشته است. همچنین براساس اطلاعات موجود، به نظر می عنصري تأثیر پذیرفته و در تشخص 

 هاي حیات او تا آغاز ربع چهارم این سده وجود دارد.  است و نشانه  اوایل قرن پنجم متولد شده 
 

 هاي کلیديواژه
 محمدعارف، سیر غزل، ابیات نویافته. 64سرخسی، خاندان عیاضی، نسخۀ عیاضی
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 1404 تابستان)،  66(پیاپی ، 2، شماره  هفدهمسال   شناسی ادب فارسی،متن /22
 

 . مقدمه1
هاي تحقیق در ادبیات، معرفی ابیات و اشعار شاعران گمنام و آثاري است که کمتر به آنهـا توجـه  ترین زمینه یکی از مهم 

 اند. پژوهشگران بر معرفی اشعار این شاعران و ابیات نویافتۀ آنان همت نهاده هاي اخیر، برخی  شده است. در سده 
چـی گیلانـی در از میان پژوهشگران این حوزه، پژوهشگرانی چون: دبیرسیاقی در گـنج بازیافتـه، احمـد اداره

دیـوان، بخشـی از همـت تحقیقـی شاعران همعصر رودکی، ژیلبر لازار در اشعار پراکنده و مدبري در شـاعران بی
که تحقیقـات آنـان راهگشـاي طورياند؛ بهدیوان نهادهخود را بر معرفی، بازیابی و ثبت اشعار شاعران گمنام و بی

 بسیاري از پژوهشگران معاصر بوده است.
سرخسـی، شـاعر  شده در ادبیات کهن که در برخی تحقیقات به او توجه شـده، عیاضی یکی از شاعران کمتر شناخته 

ها ثبت شده و برخـی از تحقیقـات پیشـین و  ها و جنگ صورت پراکنده در تذکره قرن پنجم هجري است. ابیاتی از او به 
اند. با وجود جایگاه ادبی او و خاندانش، تاکنون کمتر به اشـعارش توجـه شـده  هاي تاریخ ادبیات از او سخن گفته کتاب 

 تواند بستر مطالعاتی تازه را دربارة او و اشعارش فراهم کند. است. این بخش از تحقیقات ادبی، می 
هـا و کتابخانۀ محمد عـارف ترکیـه و برخـی از جنگ  64این، در این مقاله، با تکیه بر نسخۀ شمارة  بر اساس  

ها، ضمن ثبت و معرفی تعدادي از ابیات نویافتۀ عیاضی، کوشـش شـده جایگـاه خانـدان عیاضـی در شـعر تذکره
اي از او که در تحقیقات پیشین ثبت نشده، به مخاطبان معرفـی شـود. همچنـین برخـی فارسی تبیین و اشعار تازه

 هاي او تحلیل شده است.   هاي اشعار و تغزل ویژگی
 

 . پیشینۀ تحقیق2
ها مقاله و پژوهش با موضوع معرفی دربارة اشعار نویافتۀ فارسی تحقیقات بسیاري صورت گرفته است. تاکنون ده

سینا، خیام، سـنایی، جهـان ملـک خـاتون، شدة فارسی از شاعرانی چون: منوچهري، عنصري، ابنابیات کمتر دیده
 ها شاعر دیگر یا بررسی صحت انتساب و تبارشناسی آنها نوشته شده است.  همام و ده

سرایان زبان فارسـی، از بـین شـاعران عصـر غزنـوي و بـه در خلال معرفی نخستین مثنوي  )1342محجوب (
در   )161، ص.  1369مـدبري (سرخسی یاد کرده است. همچنین  استناد لغت فرس، به شاهد سنجدبوي از عیاضی

دیـوان بـا در شـاعران بی  )1370مـدبري (سرخسی را چهل بیت دانسته است.  نخستین تحقیق خود اشعار عیاضی
 تکیه بر منابع متأخر، چهل و دو بیت از عیاضی را گردآوري و معرفی کرده است.  

دیوان که از نگاه مدبري از قلم افتاده بازیابی شـده اسـت. از در برخی از تحقیقات اخیر نیز، اشعار شاعران بی
الخاطر  الناظر و نزهـهدیـوان را از خـلال روضـهابیـاتی متعـدد از شـاعران بی  )1386نوریـان و همکـاران (جمله  

مجلس را معرفـی   900جنگ خطی    ابیات نویافتۀ  )1392پور (شریفی صحی و خاتمیاند. همچنین  استخراج کرده
 )1395پرنیان و یاري گل دره (هاي عیاضی نیست.  اي از نویافتهیک از این مقالات، نشانهاند؛ هرچند در هیچکرده

دیـوان هاي کهن و برخی دیگر از منابع، تعدادي از ابیات نویافتۀ شاعران بینوشتهها و دستنیز با استفاده از جنگ
 اند.  مدبري را مطرح کرده دیوانبی  شاعرانفارسی را ضبط و لزوم بازتصحیح کتاب  

در خلال بررسی تأثیر لغـز شـمع عنصـري بـر دیگـر   )1395صانعی و احمدي دارانی (از دیگر پژوهشگران،  
انـد؛ هرچنـد از نظـر ، در جایگاه شاعر قرن ششم معرفـی کردهالعاشقینعرفاتشاعران، شعر عیاضی را به نقل از  
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در خلال اسـتخراج و معرفـی اشـعار   )1395صفري آق قلعه (.  اندزمانی در تشخیص زمان شاعر دچار خطا شده  
شدة در لغت فرس را بـه نـام عیاضـی ذکـر کـرده اسـت. بیت ضبطپراکنده در متن فارسی تا سدة هفتم، تنها تک

با تکیه بر تعدادي از مآخذ کهن، از شاعران عصـر غزنـوي چـون عنصـري، فرخـی، عسـجدي و   )1398بشري (
 اي از عیاضی شاعر نیست.زینبی، ابیاتی نویافته را معرفی و ثبت کرده که در این ابیات نیز نشانه

) در دو مقالۀ جداگانـه و همزمـان، 1402) و کاملی (1402رو، عشایري (ترین تحقیقات به مقالۀ پیشاز مرتبط
، ابیاتی نویافته از شاعران فارسی از جمله هشت بیـت تـازه المشتاقوسائلو    العشاقرسائلنویس  با تکیه بر دست

اي، در مقالـه )1402مجرد (اند که در تحقیق مدبري به آنها اشاره نشده است. همچنین از عیاضی را شناسایی کرده
هاي حکـیم طرطـري را بـر اسـاس ایـن ضمن معرفی نسخۀ مدنظر این تحقیق و با تکیه بر بخش اشعار، سـروده

 نوشته تصحیح، معرفی و بررسی کرده است، اما صرفاً در معرفی نسخه به نام عیاضی اشاره شده است.  دست
سرخسـی معرفـی و  توان دریافت، در سه دهۀ اخیر تنها چنـد بیـت جدیـد از عیاضی که از تحقیقات پیشین می چنان 

 سرخسی اهمیت دارد. رو از منظر تعداد ابیات و واکاوي ابعادي جدید از شاعري عیاضی ثبت شده و تحقیق پیش 
 

 . معرفی لقب عیاضی و مشاهیر آن3

ها اطلاعـاتی هاي حدیثی، رجال، انسـاب و تـذکرهدربارة خاندان عیاضی و افراد برخاسته با این شهرت، در کتاب
، الحنفیـه طبقـات فـی المضـیئه الجـواهر، النحل و الملل، التحبیرپراکنده در دست است. از جمله در آثاري چون: 

 الکمـال ،  السـمرقند  علمـاء  ذکر  فی  القندکتاب    و  الحنفیه  طبقات  فی  التراجم  تاج  نبلاء،  اعلام  سیر،  بالوفیات  الوافی
تـوان یافـت. هایی از افرادي با این شهرت یا القـاب مشـابه آن می، نشانهالبهیه الفوائدو  سمرقند الرجال   معرفه  فی

شهرت، به دو خاندان آل عیاض سمرقند و آل عیاض سرخس متصل هستند کـه در تحقیقـات اغلب افراد عیاضی
 به آنها اشاره شده است.  

العیاضی: بکسـر گونه آورده است: «و در ذکر عیاضی سمرقندي این الانساب) در 562عبدالکریم سمعانی (ف. 
العین المهمله و فتح الیاء المنقوطه من تحتها باثنتین و فی آخرها الضاد المعجمه، و هو اسم لبعض اجداد منتسـب 
الیه و المشهور به هذه النسبه [ابوبکر]/محمد بن احمد بن العباس بن الحسن بن جبله بن غالب بن جابر بن نوفل 

نصر بـن احمـد العیاضـی، ابن عیاض بن یحیی بن قیس بن سعدبن عباده الانصاري، المعروف بالعیاضی، اخو ابی
من اهل سمرقند، کان فقیها جلیلا، من رؤساء البلده والمنظورین الیه، قا ابوسعد الادریسی: لقیتـه، و حضـرت معـه 
مجلس المناظره فی دار الحاکم مکی بن اسحاق [و لم اکتب عنه شیئا، لم اکن عنده کبیر إسناد و لا روایه، ثـم لمـا 
صنفت هذا الکتاب لم أحب الاخلال بذکره، فحدثنی ابوجعفر محمد بن صالح الخباز الفقیه عنه عن ابی محمد بـن 

 ).422-421م، ص. 1982سمعانی، محمد بن الحارث الحافظ السمرقندي بحدیث]» (
شود، نسب خاندان عیاضی به نوفل ابن عیـاض بـن یحیـی بـن قـیس بـن دریافت می الانسابچنانکه از متن 

رسد و بسیاري از افراد منتسب به خاندان عیاضی سمرقندي، از فقیهان برجستۀ سـمرقند سعدبن عباده انصاري می
اند. مشهورترین عالمان این خاندان، همین ابونصر احمد بن عباس عیاضی مشهور به فقیه سمرقندي، محدث بوده

جلالـی،   ؛173، ص.  1387قنبـري،  ) اسـت (333و دانشمند دینی سدة سوم و از استادان ابومنصور ماتریدي (ف.  
نصـر احمـد بـن عبـاس عیاضـی، ). علاوه بر او، ابواحمدنصر بـن ابی105، ص. 1382رضانژاد،  ؛58، ص.  1399

الاعیـان و وفیاتدر  )، از دیگر وابستگان ایـن خانـدان اسـت. همچنـین  58، ص.  1399جلالی،  شاگرد ماتریدي (
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 ) 4/206م، ج.  2000صـفدي،  ؛    485-3/483م، ج.  1977خلکـان،  ابناي از قاضی عیاضـی (نشانه  الوافی بالوفیات،
 ).179-178ق، ص.  1371عبدالباقی،  ( است که گویا یکی از راویان حدیث و فقیهان مشهور بوده است

سرخسی دومین خاندان مشهور است که از منظر پیوند با ادبیات فارسی و شعر و عرفـان اهمیـت دارد.  عیاضی
اند؛ از جمله پرور سرخس بوده که زن و مردش اهل حدیث و علم و عرفان بودههاي دانشخانداناین خاندان، از  

عصر ابوسعید، از عالمان و عارفان این دوره بوده اسـت. همچنـین امـام ابوعاصـم عیاضـی، از ابونصرعیاضی، هم
 انـد،  از دیگر مشاهیر ایـن خانـدان بوده550و ارادتمند به ابوسعید و ابوالفتوح عیاضی ف    5عالمان و عارفان ق  

 )682،  672،  2/649،  189  ،1/127، ج. 1366میهنی، ، ر.ك. 212، ص.  1375زنگنه، (
)، نیـز از زنـان 542سرخسـی (م.  عبداالله عیاضی (حورستی)، دختر ابـوالفتح ناصـر بـن محمـد بـن عیاضیام

) ایـن خانـدان بـوده کـه علـم حـدیث را از پـدرش آموختـه و بـه روایـت 49، ص.  1372ساکت،  پژوه (حدیث
، ص. 1383غروي نـایینی، سرخس فوت کرده است (در    542النساء سمعانی از او احادیث نوشته و در سال  اعلام
 ).  1/305ق، ج. 1404از کحاله،    نقل  105
 

 سرخسی شاعر. عیاضی1.  3
تـوان دیـد: شـهرت را میهاي دو شـاعر عیاضیها و تحقیقات در دسترس، از منظر زمانی، نشانهدر مجموع تذکره

یکی مداح مسعود غزنوي و دیگر مداح سلجوقیان. هرچند از نظر زمانی این دو به هـم نزدیکـی دارنـد و همـین 
 سخنور در نظر بگیرند.  نکته سبب شده است که پژوهشگران این شاعران را یک  

سرخسی در جایگاه شاعري قبل از قـرن ششـم ، فقط از عبدالرحیم عیاضی2پور، ج  خیام  سخنوران  فرهنگدر  
به او اشاره شده است. در این کتاب   )،2/660، ج.  1372پور،  خیام(  فرس  لغتو    الذریعهیاد و به نقل از هدایت و  

اي از شاعران همنشـان بـا ایـن نـام چـون: ابـوالفتح سرخسـی، ابونصـر سرخسـی، سرخسـی تنهـا و هیچ نشانه
اي که مؤید این است کـه شود؛ نکتهعبدالرحمان، عبدالرحیم سرخسی، حکیم سرخسی و حکیم عیاضی دیده نمی

 این القاب به یک شاعر واحد متعلق بوده است.  
الـرئیس الشـهید ابوالقاسـم ترین مأخذ دربارة زندگی عیاضی شاعر است که در ذیـل «عوفی کهن  الالبابلباب
الطیب الباخرزي» و ماجراي مرگ او، به عیاضی اشاره کرده است و در تعلیقات نیز از او بـا الحسن بن ابیعلی بن

) «و چون از این بناي فنا رخت به عالم بقا 324، ص.  1389عوفی،  سرخسی یاد شده است (نام عبدالرحیم عیاضی
). 115، ص.  1389عوفی،  برد، عیاضی در مرثیت آن کان مرتبت این ابیات پرداخت؛ شعر: مسکین علی حسن...» (

) و همچنین بـا درنظرگـرفتن 112، ص.1389عوفی،  با توجه به اینکه باخرزي در جوانی کاتب طغرل بیگ بوده (
)، او تا این زمان در قید 468یا    467زندگی شاعر با قتل باخرزي (  ) و همزمانی455تا    429زبان حکومت طغزل (

 ).560، ص. 1370مدبري،  (  حیات بوده است
دیـوان و در خـلال سـتایش ناصـرالدین   86این نکتـه بـا اشـارة انـوري نیـز سـازگار اسـت کـه در قصـیدة  

 الاسلام ابوالمناقب، به جایگاه متمایز شاعري عیاضی اشاره کرده است:نصرت
 اگــــر مســــعود ناصــــــــر تربیــــــت داد

ــداده  ــآن نـ ــت کـ ــرا آن داد جاهـ ــت مـ  اسـ
 

ـــت   ــه خلعــ ــی را بــ ــاخرعیاضــ  هاي فــ
ــر ــعود ناصــ ــد مســ ــی را دو صــ  عیاضــ

 ). 222/ 1، ج. 1378انوري،  (                      
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هاي متأخر، به دلیل ناآشنایی کاتبان با نـام عیاضـی شـاعر، نـام ویژه نسخهبه  انوري  دیوانالبته در برخی نسخ  
عیاضی به عمادي (احتمالا منظور عمادي غزنوي) تحریف شده است؛ حال آنکه عیاضی، ضبط صحیح نسخ کهن 

یافتن و جایگاه عیاضی شاعر در دربار مسعود ناصر که به احتمال قریب به یقین بوده است. با درنظرگرفتن خلعت
) بوده، این اجتهاد پذیرفتنی است که شاعر مدنظر در ربع دوم قرن پنجم و میانۀ ایـن 432تا    421مسعود غزنوي (

سده، شاعري متصل به دربار غزنوي و پس از آن، متمایل به دربار سلجوقی بوده است. این زمان با درج یک بیت 
از عیاضی در لغت فرس اسدي و تاریخ کتابت آن نیز سازگاري دارد و مؤید نظر برخـی پژوهشـگران اسـت کـه 

 ).209، ص. 1342محجوب،  اند (عیاضی را شاعر عصر غزنوي دانسته
هاي ها دربـارة دیگـر ممـدوحان عیاضـی اسـت؛ مطـالبی کـه متـأثر از نسـخهآفرین، سـخن تـذکرهنکتۀ ابهام

-1300،  1382هــدایت،  ( الفصــحامجمعو ) 2447-2443، ص. 1388اوحــدي، ( العاشــقینالالبــاب در عرفاتلباب
هـم، ابـوالفتح    تذکرة میرعمادالدین الهی ،  مشابه هم تکرار شده و به آراي پژوهشگران معاصر راه یافته است. در  ) 1303

گونـه معرفـی شـده اسـت: «عیاضـی  این   لباب اي از  ناصرالدین عبدالرحیم سرخسی معروف به عیاضی، به نقل از نسخه 
سـود و مقبـول سـلطان  بدل در دولت آل سلجوق منجوق عماري فضل او فرق فرقد می غرض بود و فاضلی بی ذاتی بی 

عروضـی و  ملکشاه و مخصوص ملک طغانشاه بن الب ارسلان بود و با شعراي زمان خـود چـون امیـر معـزي و نظامی 
   ). 122ص.   م، 2013الهی،  نمود» ( ها می علی بن حسین باخرزي مصاحبت داشت و مشاعره 

هایی دارد، از نـام و که با نسخۀ چاپی تفاوت  لبابهاي  نیز به نقل از عوفی و برخی نسخه  العاشقینعرفاتدر  
ــه ــا آل ســلجوق ب ــد او ب ؟) و همچنــین مصــاحبات و 487) و طغانشــاه (ف 485ویژه ملکشــاه (ف لقــب و پیون

، ص. 1388اوحـدي،  (  الحسـن البـاخرزي، سـخن رفتـه اسـتبنعروضـی و علیمشاعراتش با امیرمعزي، نظامی
، او را از شاعران اوایـل و ایران در نثر و نظم تاریخ). شاید بر همین اساس است که نفیسی در کتاب  2443-2444

اواسط قرن پنجم دانسته که در آخر عمر در سلک شاعران دربـار سـلجوقیان درآمـده و در دربـار طغـرل و آلـپ 
 )53، ص.  1344نفیسی، ارسلان و ملکشاه بوده است (

  465شود، او تا محدودة حکومـت ملکشـاه ( چنانکه در ابیات مدحی عیاضی و یاد او از ملکشاه و طغانشاه دیده می 
) بـه دربـار  465) در حیات بوده است. از آنجا که معزي در اواخر زندگی پدرش برهانی نیشابوري (حدود سـال  487تا  

توان گفـت کـه  این، می )، مجال آشنایی او و عیاضی فراهم بوده است. براساس ، ص. ح 1318معزي،  سلجوقیان پیوسته ( 
سرخسی احتمالا در اوایل قرن پنجم متولد شده، در اوایل شاعري به دربار مسعود غزنـوي پیوسـته و پـس از آن  عیاضی 

 مدتی متصل به دربار آل سلجوق (طغرل و آلب ارسلان و ملکشاه و طغانشاه) بوده است. 
عروضـی در عروضی است کـه بـا توجـه بـه حضـور و زیسـت نظامیتنها نکتۀ مبهم، همصحبتی او با نظامی 

خراسان، در محدودة ربع اول تا میانۀ سدة ششم، باید عیاضی بیش از صدسـال زیسـته باشـد کـه بعیـد بـه نظـر 
الملـک مشـهور بـه نظـام نویسـان، خواجـه نظامرسد. از طرف دیگر این احتمال وجود دارد که منظـور تذکرهمی

اي که با زمان زنـدگی عیاضـی و مروز این لقب تحریف شده؛ نکتهطوسی، وزیر آلب ارسلان و ملکشاه باشد و به
  ).  2/941، ج. 1372پور،  خیامارتباطش با سلاطین سلجوقی نیز کاملا سازگار است (ر.ك. 

کنـد؛ محتـواي عروضـی باعیاضـی را کمرنـگ میمستندي دیگر که احتمال آشنایی نزدیک و معاشرت نظامی
است که در آن ذکري از عیاضی نرفته؛ حـال آنکـه، مؤلـف در مقالـۀ شـاعران و در ذیـل شعردوسـتی   چهارمقاله
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هایش از شاعرانی چون: امیرعبداالله قرشـی، ابـوبکر ازرقـی، شـجاعی، طغانشاه (ممدوح عیاضی)، بر اساس شنیده
 .)68، ص.  1388عروضی،  نظامیاي نکرده است (نسوي، حقیقی و نسیمی یادکرده اما به عیاضی هیچ اشاره

 
 . معرفی نسخه2.  3

الـدین ابـوجعفر از رضـی مکارم الاخلاق من قبل التصـوفنسخۀ بررسی شده، در بازجست اشعار عیاضی، کتاب 
این، در تحقیقی دربارة اشعار حکیم طرطري به آن اسـتناد و بـه قلـم از) است که پیش598محمد نیشابوري (ف.  

 .)345-344، ص.  1402مجرد،  تفصیل معرفی شده است (ر.ك. مجتبی مجرد به
 

 
 الاخلاق مکارم) صفحۀ عنوان کتاب 1تصویر 

 

بـرگ دارد و در هـر   170شود،  کتابخانۀ محمد عارف سلیمانیه نگهداري می  64این نسخۀ نفیس که به شمارة  
دیگـر خطـوط عربـی اسـت کـه گـاه در آن، برگ سیزده سطر گنجانده شده است. خط نسخه، نسـخ آمیختـه بـا 

هـاي نسـخه نیـز از خـط کـوفی هـا و پایـان بخشتوان دید. در عنوان باباتصالات حروف را شبیه به تعلیق می
 استفاده شده است. همچنین کاتب برخی از مفردات دیگر خطوط عربی را به ذوق خویش نگاشته است.

کنـد کـه هـا را منقـوط ثبـت میندرت، برخـی واژهگذاري پرهیز و بهکاتب در اغلب سطرهاي اشعار، از نقطه
نهد. اتصـال حـرف «ز» بـه «ك/ د»، هاي متفاوت را در برخی کلمات مقابل مصحح میهمین نکته، امکان خوانش

الخطی هاي رسـمکاربرد دال معجمه، «کی» به جاي «که» و دودستگی در نوشتن سرکش «ك/ گ»، از دیگر ویژگی
 این نسخه است.   

اي از اشعار شـاعران اسـت. نسـخه و بخش دوم آن، گزیده الاخلاقمکارمبرگ اول نسخۀ یادشده، کتاب   147
ه.ق، بـه  687شوال سـال  25در تاریخ روز یکشنبه  الاخلاقمکارمدو انجامه دارد. براساس ترقیمۀ نخستین، کتاب 

 خط ابوعبداالله الحسین بن مسعود کتابت شده است.  
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 الاخلاق مکارمترقیمۀ بخش نخست، کتاب ) 2تصویر 

 

الـف)، یـک  167ب تا  158ب) و حکیم عیاضی ( 158ب تا  148بخش جنگ اشعار، شامل اشعار حکیم طرطري (از  
کـه در ترقیمـۀ  ب) اسـت و چنان 170ب تا  168اي از مجیرالدین بیلقانی( ب) و قصیده   168الف تا  167قصیده از عطار ( 

 ، به دست همان کاتب، نوشته شده است. 688بخش دوم نسخه مشهود است، در  پایان شنبه هجدهم صفر  
 

 
 سرخسی) صفحۀ آغاز اشعار حکیم عیاضی 3تصویر 

 



 1404 تابستان)،  66(پیاپی ، 2، شماره  هفدهمسال   شناسی ادب فارسی،متن /28
 

 
 دوم، پایان جنگ اشعار ) ترقیمۀ4تصویر 

 

 . اشعار نویافتۀ عیاضی3.  3
جز هـا بـهها و جنگها، تـذکرهبا وجود اهمیتی که عیاضی در شعر و شاعري داشتته، به دلایل مختلف در نسـخه

که در این آثـار ، چندان نشانی از اشعار او نیست؛ چنانالالبابلبابو     المجالسنزهه،  فرس  لغتبرخی نسخ مانند  
بـدرجاجرمی،   الاحرارمـونسو    المعجـم،  السحرحدائقآثاري چون:    ؛مشهور حتی یک بیت از او ثبت نشده است

و   ترمـذ و    رباعیـاتي  هاالدین احمـد، سـفینهتاج  بیاضو    الخلوهانیسهایی نظیر  ها و بیاض، جنگدولتشاه  تذکرة
کتابخانۀ سلطنتی انگلستان (سـیف جـام هـروي) و   4110کلاتی، مجموعۀ    الاحرارمونسو    الوحدهانیسو    بولونیا
 مجلس و اسکندري و  محمودشاه نقیب.   900هاي  جنگ

ها و نسخ معرفی شده که غالـب آنهـا را براساس اطلاعات اندك موجود، از عیاضی اشعاري پراکنده در تحقیق
ها در این تحقیق یافت ها و تذکرهها، جنگتعدادي از نسخهحال،  ایندیوان گنجانده است. بامدبري در شاعران بی

شده که ابیاتی دیگر از او را در بردارد و در تحقیقات پس از مدبري تنها به چندبیت از آنها اشاره شـده اسـت. در 
 و معرفی شده است.جنگ قرن هفتم، تعدادي از ابیات مغفول او ضبط   این بخش از مقاله، ضمن تأکید بر نسخۀ

 
   64شمارة    . اشعار عیاضی در نسخۀ1.  3.  3

بیت است که تاکنون در هیچ   127کتابخانۀ عارف محمد ترکیه، شامل چهارده قطعه و    64اشعار عیاضی در نسخۀ  
ــا نــام و لقملک الحکما ابونصــر الشــعرا افضــلمنبعــی شناســایی نشــده اســت. کاتــب از صــاحب ایــن اشــعار ب

هاي سـبکی، بعیـد نیسـت سرخسی یادکرده است. با توجه به تفاوت کامل ابیات و همچنین برخـی جنبـهعیاضی
نظر باشـد. ایـن نکتـه، تفـاوت  الالبـابلبابشـده در  ابونصر عیاضی شاعري متفاوت بـا ابـوالفتح عیاضـیِ معرفی

کند که برخی عیاضی را شاعر قرن پـنجم و برخـی شـاعر نویسان را نیز تایید میپژوهشگران تاریخ ادبی و تذکره
 بودن این دو شاعر بیتی از تفکیک آن دو است.اند؛ هرچند احتمال یکیقرن ششم دانسته

شده، فضایی بین قالب غزل و تغزل قصاید مدحی دارد و بیـان وصـفی، نـوع واژگـان، زبـان، چهار قطعۀ ثبت
 توصیفات عینی و کهنگی واژگان آن، بیشتر با اشعار سدة پنجم سازگاري دارد. 
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) که بیت تخلص دارد و گویا ابیات مدح پس از آن ذکر نشده است، دیگر ابیات، فضایی 3جز شعر شمارة (به
و   1هاي (ها نیز ابیات پیش از مدح بوده باشد. البته در غزل غزلگونه دارد. هرچند بعید نیست برخی از این سروده

)، تخلص «عیاضی» در شعر آمده که با منطق غزل سازگاري بیشتري دارد؛ هرچند واژة تخلـص در ابیـات 13و    9
ها توان تغزل شده سازگاري دارد. در کل میمختلف پایانی سرگردان است و این ویژگی نیز با محدودة زمانی گفته

شده را با سب شاعران سدة پنجم مشابه دانست که در آن تأثیرپذیري از شاعران سامانی و غزنوي هاي ثبتو غزل 
) نیز بـا یکـی از 3) در پاسخ «بوي جوي مولیان» رودکی سروده شده و غزل (14که غزل (شود. چناننیز دیده می

 اشعار فرخی شباهت دارد. 
) در 13و  12و  10و  8و    1که، پنج غزل (طوريوزن اشعار تاحدودي به اوزان کوتاه در غزل نزدیکی دارد؛ به

 4) در وزن فاعلاتن فاعلاتن فاعلن (فاعلان)، دو شـعر (14و    2وزن فعولن فعولن فعولن فعل (فعول)، دو شعر (
) در وزن فعولن فعولن فعولن فعولن سـروده شـده 3) در وزن مفاعیلن مفاعیلن فعولن (مفاعیل) و یک شعر (7و  

) به ترتیب 9و    5هاي () در وزن مفعول فاعلاتُ مفاعیلُ فاعلن و غزل 11و    6است. از اوزان متوسط نیز دو غزل (
در اوزان مفاعلن فعلاتن مفاعلن فعلن و فـاعلاتن فـاعلاتن فـاعلاتن فـاعلن سـروده شـده اسـت. الگـوي اوزان 

کاررفته نیز بر اساس تحقیق خانلري، با کاربرد وزن در شعر شاعران نیمۀ دوم قرن پنجم و اوایـل ششـم کـاملاً به
 ).178-158، ص. 1327ناتل خانلري،  سازگاري دارد (ر.ك. 

ها عمدتا فعلی و ساده است و از منظر سـبکی، بـا زمـان مـدنظر قطعه از اشعار ردیف دارد؛ هرچند ردیفده  
)، همی 10)، شود (4)، باشم (9)، نیست (8)، است (6واژه چون خویش (هاي تکمتناسب است. علاوه بر ردیف

) نیز سـادگی شـعر عصـر غزنـوي را 14) و آید همی (5)، دو ردیف مرکب توراست (13)، کنیم (12)، کند (11(
 دهد. وضوح نشان میبه

هاي بعـد و کـاربرد دسـتوري شـعر هاي عربی در مقایسه با اشعار سـدهها، علاوه بر بسامد کمتر واژهدر غزل 
اي که آن را در کاربرد کلمـاتی چـون: جنـاغ، مـاغ، هاي کهنه نیز تاحدودي بازنمود دارد؛ نکتهعصر غزنوي، واژه

 توان دید. ) می14کفته () و نیم12)، شیباندن، کاهاندن (8)، بنشاستن (4)، مندور (2)، درقه (1کناغ (
 ]1[  و له ایضا

 لملک الشعرا افضل الحکما ابونصر عیاضی السرخسی
ــی خــور کــه بــاغ ــه بــاغ آي شــبگیر و م  ب
 1.................دوســـت راهـــت ســـمن زار دیـــر

 کـــان شـــه اســـت بـــه بـــاغ انـــدرون لالـــه، 
 ســــخن بــــیش گویــــد همــــی عنــــدلیب 
ــل ــون زردگـ ــت چـ ــر اسـ ــب ابـ ــر مرکـ  اگـ
ــرخ  ــر آب سـ ــت در آبگیـ ــه اسـ ــو  لالـ  چـ

 همـــــی برفـــــروزد ز گلـــــبن چـــــراغ 
ــاغ ــه بــــــ   2................................... خانــــــ

ــه ــر از لالــ ــت راغ گــ ــق اســ ــان عقیــ  3کــ
ــر گرم ــقش مگــ ــاغز عشــ ــد دمــ ــر شــ  تــ

ــاغ ــن جنُـ ــاخ زریـ ــر شـ ــت بـ ــده سـ  فکنـ
ــاغ ــیاهیش در آب مـــ ــاي ســـ ــه جـــ  بـــ

 

1  

 بیت افتادگی دارد.    2
 محتواي شعر به تغزل مدایح نیز شباهت دارد. 3
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 شـــــــد آواره زاغ از گلســـــــتان مگـــــــر 
ــرین ــانش ســـ ــز میـــ ــز از آن کـــ  درآویـــ
 بـــه جـــان در زنـــد زلـــف پیچـــانش چنـــگ

 

 زاغعـــــــدوي عیاضـــــــی اســـــــت آواره
  1چـــو کـــوه انـــدر آویختـــه اســـت از کنَـــاغ

ــانش داغ  ــد روي رخســ ــر نهــ ــه دل بــ  بــ
 

 ]2و له ایضا [ 
 تــــرّ و هـــــوا کافور بیــــــزابــــر شـــد  

 

آر عنبــربــــــوي، خیـــــز!  ]اي[بـاده   پیــــش 
 

 ســـــیمین شـــــد آب آبگیـــــر 2درقـــــۀ
 بــــــاغ را یکبــــــارگی از چنــــــگ بــــــاد
ــن علــــم ــون زریــ ــروز چــ ــی بفــ  آتشــ
ــاختن ــد ســ ــورد و بایــ ــد خــ ــاده بایــ  بــ
ــردي ــیچ ار بخــ ــتیز هــ ــک مســ ــا فلــ  بــ

 

 بــر لــب جــوي آب شــد چــون تیــغ تیــز 
 جامـــــه دینـــــارگون شـــــد ریـــــز ریـــــز
ــز  ــزد زو گریـــ ــرما زو گریـــ ــل ســـ  خیـــ
 نـــــو عـــــروس شـــــادکامی را جهیـــــز
ــتیز ــد سـ ــوب آیـ ــه خـ ــدان نـ ــز خردمنـ  کـ

 

 ]3[ 3و له ایضا
ــایی؟ ــاري کجــــ ــازة نوبهــــ ــل تــــ  گــــ

ــدي ــیب دی ــتان درون س ــه بس ــون ب ــر چ  مگ

ــون ــودي اکنــ ــتان بــ ــوقۀ بوســ ــو معشــ  تــ

 یکـــــــی آشـــــــنایی از او زان بریـــــــدي
 

 کـــــه کـــــردي رخ بـــــاغ زرد از جـــــدایی 

 بوســـــتان آشــــــناییبریـــــدي تــــــو از 

ــایی ــا غــــم و رشــــک او برنیــ  4همــــی بــ

ــی ــق چرایـ ــیب، عاشـ ــر سـ ــیش بـ ــه گفتـ  کـ
 

ــاري ــادار یـ ــذرت وفـ ــت عـ ــن اسـ ــر ایـ  گـ

ــودي  ــانیش بـــ ــک مهربـــ ــا در شـــ  و یـــ

 دل شدســــــتیور از بوســــــتان تافتــــــه
 

ــایی  ــار جفـ ــت یـ ــین اسـ ــز چنـ ــر جـ  وگـ

ــی می ــون در جدایشـــــ ــاییکنـــــ  آزمـــــ

 ز عشــــقش حریصــــی بــــه راه رهــــایی
 

 بــا مــا طــرب کــنبیــا پــیش مــا بــاش و 

 وگـــــر نـــــاز جـــــویی همـــــی نازنینـــــا

ــعیفان ــته دل ضــ ــر کاســ ــاز بــ ــن نــ  مکــ

ــن  ــی م ــویم هم ــو گ ــرچ از ت ــت ه ــال اس  مح

 کنـــون تـــا نیایـــد صـــبا ســـوي بســـتان

ــت(؟) ــه در بس ــاالله ک ــوش آورد ب ــتان 5خ  6بسِ
 

 کـــه تـــو چـــون رخ خـــوب معشـــوق مـــایی 

ــی ــق فزایــ ــار عاشــ ــا درد و تیمــ ــه تــ  کــ

ــی ــر بــــ ــزاي بــــ ــیمیفــــ  دلان مبتلایــــ

ــو  ــه تـ ــباییکـ ــاد صـ ــوي بـ ــر بـ ــه بـ  فتنـ

ــایی ــا رخ نمـ ــتان کجـ ــه بسـ ــز بـ ــو هرگـ  تـ

ــدان دل ــیبی بـ ــه سـ ــش را بـ ــایی(؟)دلـ  گشـ
 

 
 تار ابریشم .  1
 سپر.  2
 این شعر بخش تغزل یک قصیده هرمی است.  3

 در نسخه بدون نقطه برنیایی  4

5  

6  
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ــه ــا بـ ــاء و بهـ ــدر بهـ ــو انـ ــیب تـ ــه سـ  کـ

 جمــــال تـــــورا بــــس بقـــــایی نباشـــــد

ــانی ــت داري چنــ ــه در دوســ ــر آنکــ  وگــ

 بــــه عمــــر عــــدوي خداونــــد مــــانی
 

 تـــو چـــون ســـیب کـــی بـــا بهـــاء و بهـــایی  

ــدین بی ــنی بـ ــه حسـ ــاري بـ ــه یـ ــاییچـ  بقـ

ــایی ــه نپـ ــود دو هفتـ ــتان خـ ــه در بوسـ  1کـ

ــایی ــت فنــ ــایی و جفــ ــرد از بقــ ــه فــ  کــ
 

 ]4[  و له ایضا
ـــم ـــن دور باشـــ ـــه زو مــــ ـــم کـــ  ندانستــ

ــاز ــس ن ـــردم وز پ ـــاز کـ ـــن نـــ ـــدو مـ  بـــ

ـــت روزي  ـــن اســــ ـــار ایــ ــرا از روزگــــ  مـ

ــذور ــت مع ـــا دوس ـــی بــ ــی دوستـ ـــی ام ب  نـ
 

ـــاره و   ـــن بیچــ ـــدورچنیــ ـــم 2منـ  باشــ

 ســزاوار اســــت اگــــر رنجــــــور باشــــم

 کــــــه عاشـــــق باشــم و مهجــــور باشــم

ــا معــــذور باشــم  کــــــرم زي دوســــت ت
 

ـــکه بی ــک آن ـــراقز رش ـــن دل بــ ــت  3مـ  اس

 4جدایــــی دوزخ مـــــن شـــــد همــه جــور

 مـــرا بــی روي خوبـــــش دیـــــده گویـــــد
 

ــم  ـــه از دل دور باش ـــد کـــ ـــرا شایــ  مـــ

 بــی حــور باشــم 5چــــــو در دوزخ بـــــوم

 نــور باشــمخــواب و هــم بیکـــه هــــم بی
 

 ]5[  و له ایضا
 تاب و ســـر زلـــف تابـــدار توراســـت مـــنم بـــه

 مراســت از دو مــژه بــر دو رخ ز دیــده دوجــوي 

ــه گلی  ــرگس بـ ــنبل و نـ ــم وبه روي و زلف وسـ    چشـ

ــابی روي ــا، بتــ ــایی بتــ ــه دل بربــ ــر کــ  ز هــ

 ز روزگـــار و فلـــک، داري اي صـــنم تعلـــیم 

ــت  ــم اس ــه غ ــر هزارگون ــو گ ــره ز ت ــت به  مراس

ــپاس ــو امســ ــلام تــ ــو و غــ ــاي تــ  دار جفــ

 

 توراســت   7مراســت دل ودل گناهکــار 6نــدَم  

 کــه قــدّ برشــده چــون ســرو جویبــار توراســت 

ــه ــار ن ــر به ــت اگ ــو راس ــار ت ــت به  اي زین

ــار توراســت  ــردن اختی ــا ک ــی و جف ــا کن  جف

 کــه عــادت فلــک و خــوي روزگــار توراســت 

 وگر نشاط هــزار اســت هــر هــزار توراســت 

ــپاس ــلام س ــزار غ ــن ه ــو م ــت چ  دار توراس

 

 
  

 
 در نسخه بدون نقطه برنیایی 1
 .درمانده، متحیر، غمگین 2

3  

4  
 در نسخه بدون نقطه: بُوم/ شوم  5

 محتملا ندَم (پشیمان، اندوهگین)   6
 در نسخه گناه کاه 7
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 ]6[  و له ایضا
ــویش ــف دراز خـ ــه زلـ ــرد بـ ــقم دراز کـ  عشـ

ــد ــن ندی ــج م ــد رن ــاز نش ــاز ب ــمش ز ن  چش

ــاریاقوت ــه کـ ــدگان بـ ــرا دیـ ــت مـ ــار گشـ  بـ

ــکین  ــاز مس ــگ ب ــش چوچن ــک ودوزلف  دلم چوکب

 شــــدبـــا یــــار دیرســـاز دلــــم زود ســـاز 

 پــیش خطــش بــه خــواب فــرو بــرد زلــف ســر 

 عابــد بــه شــکر دیــدن رویــش نمــاز کــرد

ــن ــد و ز م ــق ش ــه عاش ــویش زآین ــر روي خ  ب

ــان او  ــون میــ ــش دل چــ ــداختم از آتــ  بگــ

ــی ــودمـ ــان بـ ــن نهـ ــه راز دل مـ ــتم کـ  خواسـ
 

ــاز خــویش  ــتم نی ــاز بگف ــه ن ــیش آن ب  چــون پ

 معــذور شــد، بــه رنــج ندیــدن، ز نــاز خــویش

ــرد دو  ــراز ک ــن ف ــر م ــویشب ــاز خ ــاقوت ب  ی

ــاز خــویش ــگ ب ــه دم چن ــه ب ــرا گرفت  کبــک م

 خـــرم فغـــان کـــنم ز دل زودســـاز خـــویش

 کــز خــطّ شــب نمــود بــه زلــف دراز خــویش

ــویش ــاز خ ــواب نم ــت ث ــز روي او نخواس  ج

 از رشـــک مـــن نهفـــت رخ دلنـــواز خـــویش

ــویش ــداز خ ــان ز رخ پرگ ــه ج ــدم ب ــار آم  ک

ــویش  ــده راز خ ــوي دی ــرد س ــق ب ــیش خل  دل پ
 

 ]7[  و له ایضا
ــد مهــــر خــــوانی ــرا چنــــدین توانــ  1مــ

ــن  ــر مــ ــه بــ ــتی کــ ــدامین روز دیدســ  کــ

ــر آن روي  ــز مهــ ــافتی کــ ــتم یــ ــه وقــ  چــ

ــن ــر مـ ــردار بـ ــدان کـ ــا بـ ــردم تـ ــه کـ  چـ

 چـــه گفـــتم یـــا چـــه اندیشـــیدم از بـــد  

ــت  ــدر در دل توسـ ــچ انـ ــویی آنـ ــدانم گـ  نـ

ــر   ــت مهــ ــز آیــ ــو هرگــ ــتی تــ  نخواندســ
 

 اي بـــــی مهربـــــانیمـــــرا کـــــی دیـــــده 

 نبــــــــود از مهربــــــــانی صدنشــــــــانی

 ندیـــــدي بـــــر تـــــنم صـــــد نـــــاتوانی

ــانی ــدمهري گمــ ــه بــ ــز بــ ــردي جــ  نبــ

ــا برانـــــی ــه از پیشـــــم برآنـــــی تـــ  کـــ

ــی ــه دان ــاالله ک ــخن ب ــن س ــت ای ــال اس  مح

ــرا بیز بی ــري مـــ ــوانیمهـــ ــر خـــ  مهـــ
 

 ]8[  و له ایضا
ــی ــن بــ ــت مــ ــت بــ ــته اســ  آرایش آراســ

ــد ز دور ــرو مانــــ ــته ســــ ــه پیراســــ  بــــ

 نشســــت اســــت انــــدر دلــــم مهــــر او

ــت  ــو اسـ ــاه نـ ــو مـ ــا چـ ــر او تـ ــرا مهـ  مـ

ــنم ــعیفی تــ ــته اســــت او ضــ  اگــــر خواســ

 اســـــت از وفـــــا طبـــــع او 2بیاراســـــته

ــواش  ــویی هـ ــت گـ ــی اسـ ــش درختـ  از آتـ

 

 نـــه از دانـــش و نعمـــت و خواســـته اســـت  

 چـــه ســـروي کـــه صـــبرم بپیراســـته اســـت 

 ز عشـــقش دلــــم بـــاز برخاســــته اســــت 

ــته اســـت  ــه کاسـ ــنم چـــون مـ  ز کـــاهش تـ

ــت  ــته اس ــه او خواس ــو ک ــان ش ــن چن ــر م  ب

 همـــان کـــس ز خـــوبی رخ آراســـته اســـت 

 قضـــــا در دل مـــــنش بنشاســـــته اســـــت 

 

 
1  
 رسد.نظر معنایی بپیراسته درست به نظر میاز  2



 33 / صدیقه محمدي حسین آباديو   * محمد مرادي / سرخسیمعرفی و تصحیح چهارده شعر نویافته از عیاضی
 

 ]9[  و له ایضا
 دانـد که زو در دل مـرا تیمــار نیســــت   او چنـان

 

ــی    و دشوار نیســت   او عیشم همیشــه ناخوش   1یابـ
 

 بــه روز از فرقتــش در دل مـــرا آزار نیســت   2یا

 من چنین یـــاري نیــم کــو دارد انـــدر دل گمــان

 کــه گـــــر روزي نبیــنم روي اوآگه اســت ایزد  

 ورچه مـــن هشیـــار باشم هرکه بینــد روي مــن

 من ازاوگویم فراوان شکر و زویــــم شــکر نیســت 

 کز مــن و آزار آن دلبـــر به ناکـــــام و بــه کــام 

 بـــار انــدوه فــراوان اســت از او، بـــــر دل مــرا
 

 به شب ز اندیشگان دو چشم من بیــدار نیســت  3یا  

 زیــن گمان کاو دارد اندر طبــع من آثار نیست 

 روزم جز از تیمــارخوردن کــار نیســت تاشب آن

 مست پندارد مـرا، گویـــد کـه او هشیار نیست 

 او ز مـــــن آزار دارد وز منـــــش آزار نیســت؛

 4نیســت   هر دو را چون بنگري در اصل چونــازار(؟) 

 گرچه از اندوه من، بـر دل مر او را بــار نیسـت 
 

ــنم روز زو رســتن ز عشــق ــر عیاضــی بســته بی  5ب
 

 بار نیســت ونخســتینآخــرین بارســتش آن عشق 
 

 ]10[  و له ایضا
ــود ــیدا شــ ــید شــ ــو خورشــ ــور تــ  ز نــ

ــال ــت خیــ ــد ز لطفــ ــر ببینــ ــري گــ  پــ

ــی ــدم برنهـ ــک ره قـ ــه یـ ــاکی کـ ــه خـ  بـ

ــی ــارت کنــ ــوي گــــردون اشــ  وگــــر ســ

ــف  ــار و زلـ ــذريز رخسـ ــون بگـ ــو چـ  تـ

ــو  ــدوه تــــ ــاطی و زانــــ ــدار نشــــ  مــــ

ــاز ــل و بـ ــود عقـ ــادان شـ ــو نـ ــق تـ  ز عشـ

ــود ــین شـــ ــاد غمگـــ ــدنت شـــ  ز نادیـــ

ــو  ــف تـ ــه در وصـ ــزي کـ ــه چیـ ــدانم چـ  نـ

 6ز ... مرجــــــــان بهایــــــــت همــــــــی

 ســـراب اســـت عشـــق تـــو  گـــویی کـــه زو

ــت زمـــین ســـیم ســـیما شـــود    ز عکسـ

ــود ــکارا شــ ــان آشــ ــدر زمــ ــم انــ  هــ

ــود  ــا شــ ــون ثریــ ــري چــ ــا ثــ  از او تــ

 همـــه چـــرخ چـــون زهـــره زهـــرا شـــود

 همـــه ره پـــر از مشُـــک و دیبـــا شـــود

ــود ــدارا شــ ــس مــ ــه کــ ــتاب همــ  شــ

 بــــه نــــادانی خــــویش دانــــا شــــود

ــود ــا شـــ ــر برنـــ ــو پیـــ ــدار تـــ  ز دیـــ

ــود ــدا شــ ــز پیــ ــرد عجــ ــی در خــ  همــ

ــارم ــود 7کنــ ــا شــ ــو دریــ ــده چــ  ز دیــ

ــدا ــرّ آزاده بنـــ ــی ســـ ــود 8همـــ  1شـــ

 
 همان 1
 هاي دوم، سوم و چهارم با بدون نقطه تا/ یا آاغاز مصرع 2
 همان 3

4  

5  

6  

 کناره/ کنارم (؟)   7
 بندا به معنی در بند، بنده  8
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 ]11[  و له ایضا
ــق لبـــت نغنـــود همـــیچشـــم   ســـرم ز عشـ

ــان ــم 2هزم ــدم ز چش ــرود آی ــیل، آب ف ــو س  چ

 نشــگفت اگرشــود دو رخ از دیــدگان پــر آب

ــود هیچ ــن نشــ ــمزرديّ روي مــ ــه کــ  گونــ

ــته ــحبت آن کشـ ــت صـ ــادر دل درخـ  ام کجـ

 او نگـــرود بـــه مـــن بـــه دگـــر یـــار بگـــرود

ــویی دوان ــر س ــوم از ه ــتنش ب ــه جس ــم ب  دای
 

ــی  ــنود هم ــس نش ــیحت ک ــم نص ــوش دل  ه

ــر شــود همــیاز  ــه ســرم ب ــبش ز دل ب  بــس ت

ــی ــود هم ــش ب ــق در آت ــه دل ز عش  آن را ک

ــراو خــون دودهمــی ــده ب  هرچنــد ازایــن دودی

ــم غمــش  چــو گشــاید رود همــی 3صــبر از دل

ــه مــن نگــرود همــی ــدان کــه ب  مــن نگــروم ب

ــی ــا دود هم ــل ت ــد بِ ــت و گوی ــاکت اس  او س
 

 ]12[  و له ایضا
ــد ــرون کنـ ــیچ بیـ ــر هـ ــره گـ ــر از حجـ  سـ

ــوا  ــل هــــ ــیذلیــــ ــالش همــــ  را وصــــ

ــاعتی ــر ســ ــه هــ ــان دوســــت دارد کــ  چنــ

ــیاه  بشــــــــیباندم زان دو زلــــــــف ســــــ

ــردار از آن دل ــوه کـــــ ــب دل کـــــ  فریـــــ

ــف او ــر زلــ ــکین ســ ــون مشــ ــو معجــ  چــ

 مـــن از گریـــه تـــر چـــون کـــنم آســـتین

ــدم صـــــــبر و زآن کاســـــــتن  بکاهانـــــ

 رخ چـــــون طبرخـــــون او، مـــــر مـــــرا

ــن ــن دلارام مــــ ــد از مــــ ــدا باشــــ  جــــ
 

 همـــــه بـــــرزن از روي گلگـــــون کنـــــد 

ــه  ــدبـــ ــایون کنـــ ــاي همـــ ــرّ همـــ  فـــ

ــد ــون کنـ ــد خـ ــوار صـ ــان خونخـ ــه مژگـ  بـ

 بـــه دان دو لـــب ســـرخم افســـون کنـــد

ــد ــامون کنــ ــوه هــ ــه از کــ ــامون کُــ  ز هــ

ــد ــون کنـ ــو معجـ ــم همچـ ــش دلـ ــر آتـ  بـ

ــد ــرون کنــ ــت بیــ ــتین دســ ــو زآســ  چنُــ

 سرشــــک دو چشــــم مــــن افــــزون کنــــد

 رخـــم چـــون طبرخـــون کنـــد 4زریـــري

ــد ــون کنــ ــرا خــ ــن چــ ــدانم دل از مــ  نــ
 

 ]13ایضا له[ 
ــیم ــتان کنــ ــر گلســ ــذر بــ ــا گــ ــا تــ  بیــ

 بـــه جانـــان کنـــیم از جهـــان روي خـــویش

 چـــــو یـــــاقوت بـــــر لـــــب نهـــــیم5...

ــیم ــدایی دهـــ ــان را جـــ ــار جـــ  ز تیمـــ

ــی ــم همـ ــود غـ ــزون شـ ــش افـ ــر از دانـ  گـ

 افشـــان کنـــیمگـــل آریـــم وز گـــل گل 

 ز مـــی روي چــــون روي جانـــان کنــــیم

 حـــدیث از لبـــان چـــو مرجـــان کنـــیم

ــیم ــیمان کنــــ  وز اندیشــــــه دل را پشــــ

 بـــه مـــی خویشـــتن مســـت نـــادان کنـــیم

 

1  
 هر زمان 2
 ضبط مبهم است.  3

4  

5  
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ــم ــزون غـــ ــاديّ و افـــ ــان شـــ  ز نقصـــ

 خـــــرد را حکیمانــــــه بنــــــدیم کــــــار

 همــــه قصــــد زي خــــوردن مــــی کنــــیم

 بــه عشــقی کــه او نیســت کــس را مطیــع

 بــــدانیم پــــاك هــــاي مرغــــان زبــــان

ــپرد ــن راه را بســـ ــر ایـــ ــی گـــ  عیاضـــ
 

ــه.... ــیم 1همیشــــــ ــان کنــــــ  نقصــــــ

ــیم ــت آن کن ــب اس ــرد واج ــچ از خ ــر آن  ه

ــیم ــخندان کنــ ــرد ســ ــار مــ ــه گفتــ  بــ

 مطیــــــع هــــــواي مســــــلمان کنــــــیم

ــیم ــلیمان کنـــ ــین ســـ ــت نگـــ  ز همّـــ

 بــر او هرچــه گفــت اســت تــاوان کنــیم
 

 ]14[  ایضاوله
 ســـــــاز آیـــــــد همـــــــینوبهــــــار طبع

 ابـــــر پـــــاره پـــــاره همچـــــون کـــــاروان

ــود ــا شـ ــل تـ ــد، بِِـ ــگ شـ ــاخوش بانـ  زاغ نـ

ــتان ــل دســــ ــتانبلبــــ ــدر بوســــ  زن انــــ

 بــــــاذ عنبربــــــوي گــــــویی بامــــــداد 

ــه ــیم کفتـ ــب  2نـ ــین دولـ ــان نوشـ ــل چنـ  گـ

ــق او  ــار و عشــــ ــذ بهــــ ــاز، بازآمــــ  بــــ

ــوي ــراف جــ ــاز اطــ ــودروي بــ ــۀ خــ  لالــ

 مــــی فــــراز آور دل از غــــم بــــاز بــــر
 

ــی  ــد همــ ــراز آیــ ــتی برفــ ــل ز پســ  گــ

 گــــویی از چــــین و طــــراز آیــــد همــــی

ــی ــد همـ ــاز آیـ ــگ بـ ــوش بانـ ــل خـ  بلبـ

ــی ــد همـــ ــاز آیـــ ــوز و عودســـ  عودســـ

 گــــرد زلــــف آن بــــه نــــاز آیــــد همــــی

 کـــش بـــه بوســـه لـــب فـــراز آیـــد همـــی

ــی ــد همـ ــاز آیـ ــه بـ ــر دل توبـ ــوي هـ  سـ

ــی ــد همــــ ــواز آیــــ ــروز و دلنــــ  دلفــــ

ــی ــد همـ ــداز آیـ ــم گـ ــدر غـ ــی انـ ــز مـ  کـ
 

 هاها و تذکره. اشعار عیاضی در دیگر جنگ2.  3.  3
ها ثبـت شـده  هاي شعر یا برخی تـذکره علاوه بر اشعار معرفی شده، تعدادي دیگر از ابیات منسوب به عیاضی در جُنگ 

هاي  دیوان، آنها را ذکر نکرده است. از آن جمله است ابیاتی در جنگی در قرن یازدهم و تـذکره که مدبري در شاعران بی 
 طور عمده به نام ابوالفتح عیاضی (شاعر مدنظر عوفی) نقل شده است.  العاشقین و سفینۀ الهی که به عرفات 

دانشگاه تهران یکی از منابعی است که اشعاري از عیاضی را ثبت کرده که در حدود قرن یـازدهم   2446جنگ  
کتابت شده است. در این منبع، دوازده بیت پراکنده از ابوالفتح عیاضی نقل شـده کـه از آن میـان، شـش بیـت در 

دیـوان راه ) و از طریـق آن بـه شـاعران بی1302-1/1300، ج.  1382هدایت،  الفصحاي هدایت ضبط شده (مجمع
 دیوان ضبط نشده است:یافته است. ابیات زیر هم در شاعران بی

.... 
 چون سخن گوید همی پیدا کنــد از نیســـت هســت 

 سخن چون غم ز وصلت ناپدیـدچون دهانت بی
.... 

 چون کمـر بندد همی بندد یقین را بــر گمــان 
 کمر چون شادي از هجــر نهــانوي میانت بی

 

 

 هاي/ به سیماي (؟) واژه ناخواناست. سبب  1
 شکفته  2
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 چون کمان کردي مرا در من بجستـی همچــو تیــــر 
 صاحب عادل شناسد کاین ز جورت نیست زشت 

 

 خسته زینم گشت دل، آزرده زآنم گشت جان
 نبــود نــاز معشوقــان گــرانبر دل عشــاق  

 ) 81، 2446جنگ  (                                
 

 و قطعۀ زیر:
ــا ــود خط ــق و ب ـــه عش ـــدادم بــ  دل بــــ

ـــد ـــون بیایـــ ــرم 1چــــ ــد بص ــا بش  قض
 

ـــود  ـــر بشـــ ـــد خطـــ ــه را دل بشـ  هرکـ
 چـــــون بیامـــــد قضـــــا بصـــر بشـــــود

 (همان)                                              

بیت از ابوالفتح ناصرالدین عبدالرحیم سرخسی، معروف بـه عیاضـی، ثبـت شـده   56در عرفات العاشقین نیز  
الفصحا و پـس از آن بـه بیت آن، گویا به نقل از همین منبع، به مجمع  39) که  2447-2444، ص.  1388اوحدي،  (

بیت در مقایسه با پژوهش مدبري نویافته اسـت  17دیوان راه یافته است. از ابیات نقل شده در عرفات،  شاعران بی
اوحـدي، که از آن میان شش بیت شامل قطعۀ اخیر و چهار بیت دیگر، با جنگ دانشـگاه تهـران مشـترك اسـت (

 ).2446،  2445، ص.  1388
العاشقین ثبت شده که چهار بیت از آن در سفینۀ الهـی نیـز وجـود دارد. ایـن یازده بیت نویافته نیز در عرفات

ابیات عبارت است از: دو بیت زیر، پس از بیت مطلع «اي به تـن برگشـته نـا ایمـن بـه جـان خویشـتن» کـه در 
 الفصحا حذف شده است:مجمع

 از بدن جانت گریزان چون به دوزخ زان بدي
 از سر و تــن پیــش ما هم ساکنی هم برقرار

 

 کـــز طریـــق راستی زندان جان باشــد بــدن 
 وز فـــروغ سوختـن هم قادري هــم ممــتحن

 )2444، ص. 1388اوحدي،  (                    
 

 ابیات مطلع یکی دیگر از قصاید مدحی او در ستایش طغانشاه نیز در عرفات ثبت شده است:
ـــان ـــد آسمـ ـــی کنــ ـــن را غلامـــ  زمیـــ
 اگـــــر اردوان مانــــده بــودي بــه جــاي

 

ـــلان  ـــاه آب ارســ ـــدح طغانشـــ ـــه مــ  بـ
 بـــــــدي پیـــــــش اســــبش دوان از دوان

 )2445، ص. 1388اوحدي،  (                    
 

الفصـحا حـذف مجمعشش بیت زیر نیز از همین قصیده، به صورت پراکنده در عرفات ثبت شده؛ هرچنـد در 
 شده است:

 ... نظیـــــــر قضــــا نـــــــاوك جنــــگ او
 گمـــــان بـــــد اندیــــش او 2گمانـــــــش

... 
ــام ــرش بن ــت اب ــی اس ــنده برق ـــو رخش  چ

... 
ـــت  ــن اسـ ــان آه ــر پرنی ــو ب ــن چ ـــه آه  بـ

 شـــــود چــــون کمــــــان در دل بـــدگمان 
 ز بیمــــش بداندیـــــش او چـــــون کمـــان

 
ــره ــت قط ــري اس ــده اب ــو بارن ــان 3شچ  دخ

 
ـــو سیماب ـــا چ ـــه سیم ـــانب ـــون پرنیـ  گ

 
 در عرفات بیامد  1
 محتملا کمانش  2
 ش در نسخه قطر 3
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 بــــه دریـــاي پیکـــر دو پیکــــروش اســـت 
ـــر در او ـــت و گوهــ ـــر اسـ ــوّن سپهـ  ملـ

 

 زمیــــن را نهنگیــــست مرجــــــان فشــــان
 نجـــــوم سپهرنــــــد کــــــــرده قــــــران

 (همان)                                              

 العاشقین و سفینۀ الهی آمده است:بیت مطلع زیر هم در عرفات
 چون گرفت آلب ارسلان تاج از ملــوك روزگــار

 
 1ناگهــان انداختنــد از گــوش دولــت گوشــوار 

 )2447، ص.1388اوحدي،  (                     
 

 
 ) ابیات ابوالفتح عیاضی در جنگ دانشگاه تهران 4تصویر

 گیري. نتیجه4
سرخسی است که مجموع ابیات دیوانچـۀ بیت تازه از عیاضی144ترین یافتۀ این پژوهش، تصحیح و بازیافت  مهم

غزل، قصیده، تغزل و تعدادي ابیـات پراکنـده در مـدح و   14بیت افزوده است. این ابیات شامل    200او قریب به  
اش از هاي واضـح اتصـال او بـه دربـار سـلجوقیان و همچنـین تأثیرپـذیريوصف است که در خلال آنها، نشانه

شود. سبک زبانی و وصفی و نوع وزن و واژگان این اشعار، مؤید قدمت زمـان رودکی، فرخی و عنصري دیده می
تـوان سرودن آنهاست. همچنین در این ابیات، جایگاه شاعري عیاضی را در غزل و تغزل و سـیر تحـولات آن می

زمینـی را فـراهم کـرده و نقطـۀ اتصـال -هاي اتصال غزل عاشقانۀ وصـفیتوان گفت، او زمینهکه میطوريدید. به
سراي شـاخص فرخی به انوري است. اشاره به جایگاه او در شاعري در دیوان انوري، مؤید این است که این غزل 

رسد عیاضـی در اوایـل قـرن قرن ششم، اشعار او را خوانده است. همچنین براساس اطلاعات موجود، به نظر می
پنجم متولد شده، سپس به دربار مسعود غزنوي پیوسته، در دربار او جایگاهی ویژه یافته و سپس، شـاعر و مـداح 
طغرل و آل ارسلان و ملکشاه و طغانشاه بوده است. او همچنین با معزي و باخرزي معاشرت داشـته و بـر همـین 

هجري در حیات بوده است؛ اما این روایت موجود در برخـی  470توان قطعی دانست که تا حدود سال اساس می

 
 در عرفات «ناگهان شد جدا از گوش...»، ضبط شده، نقل از الهی.  1
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عروضی همنشینی داشته، بـه فـرض، یکـی دانسـتن آن عیاضـی الالباب عوفی که عیاضی با نظامیهاي لبابنسخه
این، سـبک اشـعار چندان ممکن نیست و در صورت صحت، عیاضی باید بیش از صد سال زیسته باشد. بـاوجود

ها، بـه نـام ابـوالفتح عیاضـی هـا و تـذکرهترکیه به نام ابونصر عیاضی، با دیگر اشعار جنگ  64شده در جنگ  یافته
 مطابقت دارد و بعید است این دو، شاعرانی متفاوت باشند.
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